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BCTYII

[Iporpama HaBYanbHOI AWMCHUIUIIHM «ACHEKTH OpUTAaHCBHKOI Ta aMEpUKAHCHKOI
KOMYHIKaIlii» CKJIaJeHa BIANOBIAHO [0 OCBITHBO-TIPOQeEciiiHol  (OCBITHRO-HAYKOBOI)
porpamu MmiaroToBku OakanaBpiB Hampsmy 03 — rymanitapHi Hayku, cnenianbHocTi «035
¢utonoris» cnemianizarnii «035.041 repmaHcbki MOBH Ta JiTepaTypH (TepeKiaj BKIIOYHO),
TepIa — aHrTHChKAY.

1. Onuc HaBYAJbLHOI AUCHUILTIHA

1.1. Mera BUKJIaJaHHA HABYAJLHOI AU CIUILTIHA

Mertoro BUKJIaJaHHS HaBYaJIbHOI AUCHUILIIHU “ACNEKTH OpUTAHCHKOI Ta aMEPUKaHCHKOT
KOMYHIKAIii’ € O3HaOMJIEHHS CTYJEHTIB 3 TPAAUIIISIMH, 3BUYAsIMU, MOJEISIMU TOBEIIHKH,
HOpPMaMU €THKETY, KyJIbTYpHUMH Taly, 110 € T[pUTaMaHHUMH OpUTAHCBKOMY Ta
aMEepUKaHCbKOMY JIIHTBOKYJIBTYPHUM CIUIbHOTaM; (OpMyBaHHS (yHJaMEHTaIbHUX YSABJICHb
PO JIHTBOCOIIOKYIBTYPHY KOMIIETEHIIIIO Ta i CKJIaI0OB1; PO3BUTOK MOBHHX Ta MOBJICHHEBHUX
KOMIETEHIIH CTy/IEeHTIB 3 aHTJIAChKOT MOBH I 3a0e3medeHHs iXHBOTO €(EeKTUBHOTO
CIUTKYBaHHS B aKaJeMidHOMY Ta MpodeciiHOMY cepeIOBHIaX; 3MIMCHEHHS B MPOIIECi HABYAHHS
BHUXOBAaHHS, OCBITH 1 PO3BUTKY OCOOMCTOCTEH CTyAE€HTa Ha OCHOBI IHTEIPOBAHOTO IMpPEIMETHO-
MOBHOTO ITIXOTY.

1.2. OcHOBHI 3aBJaHHA BUBYECHHS TUCIUILIIHA

OCHOBHMMM  3aBIaHHSMHM BUBYCHHS JUCHUIUTIHM  “ACneKkTH OpHWTAaHCHKOI Ta
aMEpPUKAaHChKOT KOMYHIKAIlli® € BHW3HAYEHHS B3a€EMO3B 3Ky MDK MOBOIO, KYJIbTYpOIO Ta
KOMYHIKaIli€ero, (GopMyBaHHS OCHOBHHUX IOJIOXKEHB JITHTBOCOIIOKYJIBTYPHOI KOMIIETEHIIi Ta ii
CKJIQJHUKIB, PO3BUTOK TBOPYOTO MHCJICHHS Ta IHAMBIAyaJbHHX 3M10HOCTEH CTYACHTIB Yy
BUpPIIIEHH] NPAaKTUYHUX 3aBAaHb, MPUIICIUICHHS  CTyJEHTaM HaBUYOK  IOJIOJIAHHS
COITIOKYJBTYPHO BMOTHBOBAHHUX TPYIHOIIIIB Yy MPOIECI MDKKYJIBTYPHOT KOMYHIKAITIT; 3aTydeHHS
CTYIACHTIB [0 PO3B’si3aHHS  MpoOJeM, [0 MalTh CYTT€BE 3HAUYeHHS [Uid €(GEKTUBHOTO
CHUIKYBaHHA 3 TpEICTaBHUKAMU OpUTAHCHKOTO Ta aMEPUKAHCHKOTO JIHTBOKYJIbTYPHUX
CHUTBHOT; PO3IIUPEHHS CBITOTISAY 1 epyauIlii MaOyTHHOTO (haxiBIIs.

HaBuajbHa qucHuiuiiHa 3a0e3nedye po3BUTOK TAKMX KOMIIETEHTHOCTEH

A) IHTerpajibHa KOMIETEHTHICTD !
3maTHICTh PO3B’SA3yBaTH 3ajadi i mpoOiieMu B ramysi ¢imororii (MHTBICTHKH Ta TEpEKiIamy) IiJ dac
BHKOHAHHS TpodeciiiHoi mismbHOCTI a00 HaBYaHHA, IO Iepeadadae Bhajie OOTPYHTYBAHHS BIIACHHUX
BHCHOBKIB, a TAKOX 3aCTOCYBaHHS TOJIOKEHB 1 METOJIIB BIAIOBIAHOI HAYKH 1 XapaKTepHU3YEThCs TIEBHOIO
HEBU3HAYEHICTIO YMOB. 3JaTHICTh PO3YMITH IIMPOKHH CIIEKTP CKIAJHUX BETUKUX TEKCTIB 1 pO3Mi3HABATH
IMILTILIUTHE 3HAYECHHSA

b) 3aranbHi KOMIIETEHTHOCTI!

3K1. 3natHicTh pealizyBaTH CBOi IpaBa 1 00OB’SI3KM SIK YJ€HA CYCHUIbCTBA, YCBIAOMIIIOBATH
L[IHHOCTI T'POMAaJTHCHKOTO (BUIBHOTO JIEMOKPAaTHYHOIO) CYCHUIbCTBA Ta HEOOXIAHICTH HOro
CTaJIOTO PO3BUTKY, BEPXOBEHCTBA MpaBa, MpaB 1 CBOOO/I JIIOAUHHU 1 TPOMaJSTHUHA YKpaiHH.

3K 4. 3gatHicTh OyaM KPUTUYHUM T4 CAMOKPUTUYHUM.

3K 5. 31atHicTh yuuTHCS i OBOJIOAIBATH CyYaCHUMM 3HAHHSIMH.

3K 6. 3paTHicTh 10 HOIIYKY, OTIpallOBaHHA Ta aHaNi3y iH(opMallii 3 pi3HUX JLKepel.

3K 7. YMiHHS BUABISATH, CTABUTH Ta BUPILIYBATH MPOOIEMH.

3K 8. 3garHicTh mpalfoBaTH B KOMaH/i Ta aBBTOHOMHO.

3K 9. 3parHicTh ciKyBaTHUCs IHO3€MHUMH MOBaMH.

3K 10. 31aTHICTH 10 aOCTPaKTHOTO MHCJICHHS, aHATI3y Ta CHHTE3Y.

3K 11. 31aTHICTh 3aCTOCOBYBATH 3HAHHS Y MPAKTUYHUX CUTYALlIsX.

3K 12. HaBuuku BUKOpUCTaHHA IHPOPMALIHHIX Ta KOMYHIKAI[ITHUX TEXHOJIOTIH.
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3K 14. 3parnicte BHOYIOBYBaTH 1 peali30BYBaTH IEPCIEKTUBHI JIiHIi IHTENEKTyaJbHOTO,
KYJIbTYPHOTO, MOPAJIBHOTO 1 MPOQECiifHOrO0 CaMOPO3BHTKY Ta CAMOBJIOCKOHAJICHHS, PO3YMITH
OCHOBHI IPUHLUIH OYTTS JIOAUHHU, TPUPOIH CYCHITBCTBA.

3K 15. 3parHicTh pO3yMITH CYTHICTH 1 COIialbHY 3HAYyIIICTh CBO€i MailOyTHROI mpodecii,
BUSIBJISITH JI0 HEl CTIHKHIA IHTEpeC.

B) ®axoBi KOMIIETEHTHOCTI:
@K 2. 31aTHICTF BUKOPUCTOBYBATH B MPOQECiiiHiil NiSUIBHOCTI 3HAHHS MPO MOBY SIK OCOOJIHBY
3HAaKOBY CUCTEMY, ii mpupoay, QyHKIii, piBHI.
@K 4. 3naTHICTh aHATI3YBATH MIAJIEKTHI Ta COIIAIBHI PI3HOBHIM aHTIIIICHKOT MOBH.
®K 6. 3gaTHICTh BUIBHO, THYYKO M €()EKTUBHO BUKOPHUCTOBYBATH aHIJIIMCbKY MOBY B YCHIH Ta
MUCBMOBIM (popmax, y pI3ZHHUX >KaHPOBO-CTHJIBOBUX PI3HOBUZAX 1 PETICTpax CHUIKYBaHHS
(odiuiiinomy, Heo]iUiiHOMY, HEHUTpPaIbHOMY), A PO3B’sI3aHHS KOMYHIKaTUBHUX 3aBIaHb Y
BCIX cpepax KUTTH.
®K8. 3pmartHiCTh BITPHO OIEpPYBaTH CHEIMIaJbHOIO TEPMIHOJIOTIEI JUIS  PO3B’S3aHHSA
npodeciiHuX 3aBAaHb.
®K 9. VYcBigomiieHHs 3acaj 1 TEXHOJIOTI CTBOPEHHS TEKCTIB PI3HUX JKaHPIB 1 CTHIIIB
YKpaTHCHKOIO, aHTJTIHCHKOIO Ta JPYrok0 IHO3EMHOI0 MOBAMH.
®K 10. 3patHicTh 371iICHIOBATH JIHTBICTUYHUM, JITEPaTypO3HABUMN Ta MepeKiIal03HaBUUI
aHaJIi3 aHIJIOMOBHHUX TEKCTIB PI3HUX CTHIIIB 1 XKaHPIB.
®K 11. 3gaTHICTF 10 HAJaHHS KOHCYJBTAIIM 3 JOTPUMaHHS HOPM JITEpaTypHOI MOBH Ta
KYJBTYpH MOBJICHHSI.
®K 12. 3natHiCTh 10 oprasizaitii J1I0BOT KOMYHIKaITii.
®K 13. 3ngaTHicTh epeKTUBHO (OPMYBaTH CBOIO KOMYHIKATHBHY CTpPATeTil0 Ta mepeadadaTh
MOXJIMBUH PO3BUTOK TMOAIA Yy CHUTYyaIiIX MDKKYJIBTYPHOTO CHUIKYBaHHS, KOPUCTYBATHUCS
PI3HOMAHITHUMHU TIpUHOMaMu KOMYHIKAIlll 3 ypaxyBaHHSM MDKKYJIbTYPHOI KOMIETEHTHOCTI —
3HaHb 3BHUYAIB, TPAIWIIA IHIIOT KyJAbTypH, IO 3a0e3medye YCHINIHEe CIUIKYBaHHS MDK
KOMYHIKaHTaMH¥ 1 JIOCATHEHHsI 3aIJIAHOBAHOTO MParMaTUIHOTO e(eKTy.

1.3. Kinekicts kpeauris — 3 a1/, 4 3/d
1.4. 3aranpHa KinbkicTs rogua — 90 /¢, 120 3 /¢

1.5. Xapakrepuctruka HaBYaJIbHOT JUCITUTIIIIHI

1.5. XapakTepucTHKA HABYAJbHOI THUCUHUIIIHA

BHOIpKOBa

[lenHna ta
3a049Ha (OpPMH HaBUAHHS

Pik migroroBku —2-i

Cemectp — 4-ii

Jlekuii — 32 ron. (neHHe Gpopma)

[IpakTryHi, ceMiHapChKi 3aHATTS




10 ron. (3aouna popma)

JlabopatopHi 3aHATTS

He niepe0oayeHo poOboYrM HaBYAILHUM TUTAHOM

Camocriiina po6oTa — 58 ron. (nenne Bimuinenns) / 110 rox (3ao4uHe BimiieHHS)

[HMBiTyanbHI 3aBIaHHS

HE Tiepe10ayeHo poOOUrNM HAaBYAIBLHUM IIJIAHOM

Bun xonTpoto:

3aiik (ay1uTOpHO / TUCTAHIIIIHO)

1.6. 3anianoBaHi pe3y/IbTaTH HABYAHHS

3rigHo 3 BUMOraMu ocBiTHbO-IpodeciiiHOl MporpamMu, CTyAeHTH MOBUHHI 10CATTH TAKUX
NPOrPAMHHUX Pe3yJIbTATIiB HABYAHHSA:

3uanns

- 3Mmicmosi
ITPHY. XapakTepu3yBaTyu AialeKTHI Ta COIiajdbHI PI3HOBHUIM aHTIIIICHKOI MOBH Ta JIITEpPaTypH,
110 BUBYAETHCS, OMMKMCYBATH COIIOTIHTBAJIBHY CUTYAITIIO.

6MIHHA

ITPH2. 3pificHOBaTH TOMIYK 1 BUKOPUCTaHHS 1HQoOpMaIii, HeoOXimHOi ajia e(EeKTHBHOTO
BUKOHAHHS TpodeciiHuX 3aBaaHb, MPOQECITHOTO 1 OCOOHWCTICHOTO PpO3BHUTKY: I00MpaTH
iHbopMaIlito 3 PI3HUX PKEpesl, KpUTHYHO aHANI3YBAaTH W IHTEPIPETYBATH ii, BIOPSAKOBYBATH,
KiacuikyBaTy i CHCTEeMAaTH3yBaTH.

ITPH19. BukopucToByBaTH iHO3eMHY MOBY JUIsl OpraHizailii e()eKTUBHOT MOBHO1, MDKMOBHOT Ta
MDKKYJIBTYPHOT KOMYHIKaIlii Ha 0coOnucToMy Ta mpodeciitHoMy piBHSX.

KOMYHIKAMUBHI KOMNEemeHmnocmi
ITPHS. ChiBmnparroBaTd 3 KoJIeTaMH, MPEACTaBHUKAMHU IHIIMX KYJbTYp Ta PEIIrii,
MPUOIYHUKAMU PI3HUX MOJITUYHUX MOTJISIIB TOIIIO.

A6MOHOMHICHb MA BION0BIOAILHICHb
ITPH 3 Oprani3zoByBaTu IpoIEC CBOTO HABYaHHS 1 CAMOOCBITH
IMPH20. ApantyBaTrcs 10 3MiH B COLIIATbHO-€KOHOMIUHIN CUTYaIlii.

2. TeMaTH4YHHUH IJIaH HABYAJILHOI JUCIUILIIHA
Henna ghopma
2-11 piK ni020moeKu
3aouna ¢hopma
2-11 piK ni020moeKu

Pozain 1. Jleknii. AcnekTn OpUTAaHCHKOI KOMYHiKamii.

Tema 1. BpurancbKka KOMYHIKATMBHA OBEAiHKA.
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[ToHATTS MDKKYJIBTYpHOI KOMYHIiKalii. B3aeM03B’sI30K MOBH, KyJIbTYypH Ta KOMYHIKQTHBHOI
MOBEIIHKH.

Bbputanceka KoMyHIKaTHBHA MOBeAiHKa. HamioHanbHUI XapakTep Ta HAI[lOHAJIBHO-TICUXOJIOTIUH1
0COOIMBOCTI OpUTAHIIIB.

Oco06MBOCTI HALIOHATTFHOTO CTHUJIIO CIIUIKYBAHHS, 110 3yMOBJICHI HOPMAaTUBHUM E€THKETOM i
COLlIAIbHUMH HOPMaMH.

Tema 2. Ba3oBi niHHOCTI OpUTAHCHKOI JIHTBOKYJILTYPHOI CHIJIbHOTH.

KomynikaTuBHI Ta0y B OpUTAaHCBKIH JIIHTBOKYIBTYPI.
ba3oBi IHHOCT1 OpUTAHCHKOT JIIHTBOKYJIBTYPHOT CITUTBHOTH.
deHoMeH MOCMINIKH B OPUTAHCHKIN KYJIBTYPI.

Tema 3. Tunm KyabTYp.

BHCOKOKOHTEKCTYanbHI Ta HU3bKOKOHTEKCTYaJbHI KYJIbTYpH.
Oco0n1BOCTI OpUTAHCHKOTO BapiaHTy aHIIIMCHKOT MOBH.

Po3ain 2 . Jlekuii. ACIeKTH aMepPUKAHCbKOI KOMYHiKaIlii.

Tema 4. AMepUKaHCbKAa KOMYHIKATHBHA MOBEAIiHKA.

AMepuKaHChbKa JIHTBOKYJIBTYpHa crutbHOTa. OcCoOIMBOCTI BepOampHOI Ta HEBEpOATBHOL
TTOBETIHKH.

CrepeoTunu mpo AMEpUKY Ta aMEpHKaHIIIB: MiH Ta peaabHICTb.

Tema 5. LlinHocTi Ta ineann cyyacHoi AMepUKH.

AMepuKaHChKa Ta yKpaiHChKa JIIHTBOKYJIbTYpa — PI3HULSA B MEHTANITETI Ta crierudiri
IOBEIIHKH.

XapakTepUCTUKH MYJIbTUKYJIBTYPHOTO CycniibcTBa. Ilpuumam iMmirpanii B AMepuKy y pi3Hi
ICTOpHUYHI TIEPI0IH.

L{iHHICH1 OPIEHTUPH Ti 1/1€aJI Cy4aCHOI AMEPHUKH.

Tema 6. bpurancbka Ta aMepHKaHChbKa KOMYHIKATMBHA MOBeIiHKA: TOPIBHSILHUIA
aHaJi3.

Mopeni moBemiHKM B OpPUTAHCHKIA Ta  aMEPHUKAHCHKIA JIIHTBOKYJIBTYPHUX CIUIBHOTAX:
MOPIBHSJILHUN aHaIi3.

Tpaauuii 1 38uuai Crnonyyenux IlItaTiB AMepuKy Ta iX BIUIMB Ha KOMYHIKaTUBHY ITOBEIHKY.
Oco0arBOCTI aMEPUKAHCHKOTO BapiaHTy aHTIJIIHCHEKOT MOBH. .

3. CTpyKTypa HABYAJBHOI IMCUMUILTIHA



KinbkicTs roqun
3aouna popma
i Jenna ¢opma (amcTanuinnHa)
Hassu Tem y
ycbor TOMY YHCJTi yeboro y TOMY YHCJTi
o c.p. np c.p.
n (avcr) (ancr) (mact) | (mmcer)
1 2 3 4 5
Po3gin 1. Acnektn 6puTaHCbKOi KOMYHiKaLii
Tema 1. Bpuranceka 16 6 10 22 2 20
KOMYHIKaTHBHA TIOBEIIHKA.
Tema 2. BbaszoBi  mimHocti | 12 4 8 21 1
OpUTaHCHKOT JIHTBOKYJIBTYPHOT 20
CIUTbHOTH.
Tema 3. Tumnu KyisTyp. 16 6 10 22 2 20
Poagin 2. Acnektn amepmnKaHCbKOT KOMYHiLKauiT
Tema 4. AmMepukaHchka 18 6 12 22 2 20
KOMYHIKaTHBHA MOBEIHKA.
Tema 5. IlinHoCTi Ta igeanu
cy4acHOi AMEpHKH. 16 6 10 22 2 20
Tema 6. Bpurancbka Ta 12 4 8 11 1 10
aMepUKaHChKa KOMYHIKaTHBHA
MOBEJIIHKA: MOPIBHSJIbHUN aHAITI3.
YCcbOro roHH Ha ceMecTp 90 32 58 | 120 10 110
4. Temu Jekniinux (1eHHa ¢popMa)/IpaKTHYHUX 3aHATH (3a04Ha ¢opma)
Ne HazBa Temu Kinpkicth Kinpkicth
3/ rOQVH rOIVH
JneHHa opma | 3a04Ha
dbopma
1 2 3 4
Po3nin 1. AcnekTn OpUTaHCHKOI KOMYHIKAIIL
1. Tema 1. Bpurancbka KOMYHIKATUBHA MOBEAiHKA. 6 2
[ToHsaTTs MDKKYITYpHOI KOMYyHiKalii. B3aeMo03B’s30k MOBH,
KYJIbTYPH T2 KOMYHIKATUBHOI TOBEIIHKH.
BbpuTtanceka KoMyHiKaTHBHA TOBeliHKa. HailloHanbHMII XapakTep
Ta HaIIOHATHHO-TICUXOJIOTYHI 0COOIHUBOCTI OPUTAHIIIB.
Oco06IMBOCTI HALlIOHAJIBHOTO CTUJIIO CIUIKYBAHHS, 1110 3yMOBJIEHI
HOPMAaTHUBHUM €THKETOM 1 COIlIaTbHUMHU HOPMaMHU.
2.
Tema 2. ba3oBi niHHOCTI OpHMTAaHCHKOI JIIHIBOKYJIbBTYPHOI 4 1
CIIJIbHOTH.
KomyHikaTiBHI Taby B OpUTaHCHKIH JIHTBOKYIBTYPI.




ba3oBi iIHHOCT1 OpUTAHCHKOT JIIHTBOKYJIBTYPHOI CIIUTBHOTH.
@DeHOMEH NOCMIIIKH B OpUTAaHCHKIN KYJIBTYPi.

Tema 3. Tunu KyJbTYp.
BHCOKOKOHTEKCTYalbHI Ta HU3bKOKOHTEKCTYaJbHI KYJIbTYpH.
Oco06MBOCTI OPUTAHCHKOTO BapiaHTy aHTIIHCHKOT MOBH.

Po3nin 2. AciekTH aMepUKaHCbKOI KOMYHIiKaii

Tema 4. AMepUKaHCbKA KOMYHIKATHBHA MOBEAIiHKA.
AMepuKaHChbKa  JIHTBOKYJIbTYpHa  cnutbHOTa.  OcCoOIMBOCTI
BepOanbHOT Ta HeBepOaIbHOI MOBEAIHKH.

Crepeotunu npo AMepHKy Ta aMEpUKaHIIB: MipH Ta PEaIbHICTb.
“AMepuKaHcbKa Mpid” K YaCTHHA KYIbTYPHOI 1IEHTHYHOCTI
aMEepUKAaHIIIB.

Tema 5. IlinHocTi Ta ineanu cyyacHoi AMepUKH.
AMepHKaHChKa Ta YKpaiHChKa JIIHTBOKYJIBTYPH — PI3HUIIS B
MEHTAJIITET Ta crenuiii MoBeTIHKH.

XapakTepuCTUKA MYJIbTUKYJIBTYPHOTO CYCIIJIbCTBA.
IMMIrpariii B AMEpUKY y pi3Hi ICTOpUYHI IEPIOIH.
[{iHHICH1 OpIEHTUPH Ti 1/1€aJTU CydaCHOI AMEPHUKH.

[Tpuurnan

Tema 6. bpurancbka Ta aMepHMKAHCbKA KOMYHIKATHBHA
NMOBeiHKA: MOPIBHAJILHUI aHAJI3.

Mogeni TOBEOiHKH B OpPUTAHCBKOMY Ta  aMEPHKaHCHKOMY
JIHTBOKYJIBTYPHUX CYCIUIBCTBAX: MOPIBHAJIBHUN aHANI3.

Tpanumii 1 38uuai Crionyuenux IlItaTiB AMepuKu Ta iX BIUIUB Ha
KOMYHIKaTHBHY MTOBE/IHKY.

Oco0arBOCTI aMEPUKAHCHKOTO BapiaHTy aHTIIIHCHKOI MOBH. .

Ycboro rooun

32

10

5. CamocrTiiina po6ora

Ne Ha3Ba temu

3¢

KinpkicTh
3/m Comun nd/

®opma
KOHTPOJIIO

JloCHiauTH TOHATTA MDKKYJIBTYPHOT 10/20
KOMYHIKaIlii;, B3a€MO3B’S30K  MOBH,

KYJIBTypH Ta KOMYHIKaTHBHOI1

Tema 1.

dopMyBanbHE
OIIIHIOBAHHS




MTOBEIIHKY; poaHali3yBaTH
OpUTAHCBKY KOMYHIKaTUBHY
MOBEAIHKY, HAI[IOHATILHUN XapakTep Ta
HaI[I0HAJTLHO-TICUXOJIOTT9H1
0COOJIMBOCTI OpHUTAHIIIB.
[linrotyBaTucst 10 yCHOTO ONUTYBAaHHS

(lHOUBinyanbHE,
TpymoBe; ycHe /
UCbMOBE /
KOMII IOTEPHE)

Tema 2. Jocmigutn KOMyHIKaTHBHI Taly B 8/20 dopmyBanbHe
OpUTaHCHKIH JHTBOKYJIBTYP1 Ta OI[IHFOBaHHS
HAaBECTH NPUKIAAX 3  PEATBHOTO (iHIBiTyaTbHE
CIUTKYBaHHS, 6a30Bi LiHHOCTI : ’
. . . rpymnose; ycHe /
OpHUTaHCHKOT JTHTBOKYJIBTYPHOT
: X MMUCHEMOBE /
CHiTPHOTH; (EHOMEH TIIOCMIIIKK B ,
. . KOMIT IOTEPHE)
OpUTAHCHKIN KYJIbTYpI.
[TinrotTyBaTHcst 10 YCHOTO ONMUTYBAaHHS
Tema 3. [IpoananizyBatu TOJIOBHI 10/20 dopmyBanbHe
XapaKTePUCTHKH OIIHIOBaHHS
BHCOKOKOHTEKCTYaJTbHIX Ta e —
HU3bKOKOHTEKCTYaTbHUX KYJIBTYD; ; '
. . rpymnose; ycHe /
JTOCTITUTH OCOOIMBOCTI OPUTAHCHKOTO
. o N MACHbMOBE /
BapiaHTy aHTJICHKOT MOBH. )
. KOMIT IOTEPHE)
OmpamroBaTd  Marepial 32 TEMOO
(poboTa 3 KOHCHEKTOM JICKIIH Ta
PEKOMEH/IOBAaHOIO  JITEpaTyporo) Ta
[ligrotyBarucs 10 yCHOTO OMUTYBaHHS
Tema 4. JlocmiauTti TOJOBHI XapaKTEPUCTUKHU 12/20 dopMyBabHE
aMEpPUKaHCHKOT JIHTBOKYJIBTYPHOT OIIHIOBaHHS
CHUIBHOTH; HABECTH MPUKIIAAN (i mpBinyambEe
CTepeoTHNiB  mpo  AMepuky Ta ; ’
. . . rpymnose; ycHe /
aMEpUKAaHIIIB; AeTalTi3yBaTH KOHIICTIIiIO
« . s MUCHEMOBE /
AMepHUKaHChKOT Mpii Ta HaBECTH )
. . KOMII'IOTEpHE)
OpUKIAag 11 BTUIGHHS 3 XYHOXKHIX
TBOpax abo KIHOCTpIYKaX.
[ligroryBatucs 10 yCHOTO OMHUTYBaHHS.
Tema 5. JlocniauTy TOJIOBHI XapaKTePUCTUKH 10/20 dopmyBaabHE
AMEpUKAHCBHKOI Ta YKPATHChKO1 OIIHIOBaHHS
JIHTBOKYJIBTYPU Ta HABECTH NMPUKIIAIN; (iHBiTyaTEHe
JieTani3yBaTi PUYMHYU IMMIrpariii B : '
A L . . rpymnose; ycHe /
MEpUK 13H1 ICTOPUYHI NIEPi0IN;
PHIY Y PISHI 1CTOPY PIO, UCbMOBE /
3a3HAYUTH I[IHHICH1 OPIEHTUPHU Ti ,
. . KOMII'IOTEpHE)
i1eanu cy4acHOi AMEpHKH.
[TinrotyBatucst 10 yCHOTO ONUTYBAaHHS
Tema 6. [IpoananizyBatu Tpaauuii i 3Bu4ai 8/10 dopmyBangbHE
Cnonyyenux IlItaTiB AMepHukH Ta ix OIIIHIOBAHHS

BILJIMB Ha KOMYHIKaTHBHY MTOBE/IIHKY;

(iHIMBiTyanbHE,
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3a3HAYUTH OCOOJIMBOCTI rpymose; ycHe /
aMEPUKAHCHKOTO BapiaHTy aHTIIHCHKO1 MUCHMOBE /
MOBH. KOMIT FOTEpHE)

[TinrotyBaTucs 10 yCHOTO ONUTYBAaHHS

Y cboro roquH 58/110

6. InguBinya/jbHi 3aB1aHHA
He nependaueno nporpamoro

7. MeTonu HABYAHHS
1. CrnoBecHi MeTOAM: pO3MOBiAb, Oecima, Jekiis (Bigeo Jekiis Ha ruiargopmi Zoom 3a
YMOBH JIUCTAHI[IMHOTO HaBYaHHS).

2. Haouni meToau: neMoHcTpartisi, UTFOCTparis.
3. [IpakTiuHi MeTOIM: BIIpaBH, HaBUaJIbHA Mpalls, CKIaJaHHs TaOIHIlb/AiarpaM TOILO.
4, PoGoTa 3 maTepianaMu JIeKITii.
5. KomynikatuBauii metos (oral participation, discussion, group work).
8. MeToau KOHTPOJII0
1. MeTo1 yCHOTO KOHTPOJIIO: 1HAUBIAyadbHe a00 (PpOHTAIbHE OMIUTYBAHHS.
2. MeTtoj TECTOBOTO KOHTPOJTIO — IMMOTOYHI pOOOTH Ta 3ajlikoBa poOoTa.
3. MeToa CaMOKOHTPOJIO Ta B3aEMOKOHTPOIO 3a €()EKTHUBHICTIO HAyKOBO-TI3HABAIBHOI
TISUIBHOCTI.
4, MeTtoau HaBYaIBLHOTO KOHTPOJIO: BpaxyBaHHS aKTHBHOCTI CTYJICHTIB Ha JIEKIIAX

(BimmoBimi Ha MUTAHHS JCKTOpA); MPE3eHTallis iHauBiTyaapHOro / rpymoBoro pedepary (Ha
matdopmi Zoom 3a yMOBH JTUCTAHIIIMHOTO HABYAHHS).

5. Banik / exk3aMeH MPOXOIUTh MUITXOM HAMHCAaHHS TECTOBOTO 3aBIaHHS 3 MHOXHHHHM
BHOOpOM, MmO cKkjiamaerbess 3 20 3ammradb. [IpaBwiibHA BIANOBIIH HA KOXKHE 3alTUTAHHS
OLIIHIOETECA B 3 Oanu.

“Bimminao” -0-2 momunku

“Jlo6pe” -3-4 moMUIKH
“3amoBUIBHO” -5-8 MOMUIIOK
“He3amoBu1pHO” -9 1 OUIBIIE TOMUIIOK

Kputepii o11iHIOBaHHS TECTY HA MHOKHUHHHMA BUOIP

20-40 “3apaxoBaHO”

0-19 “He 3apaxoBaHO”’

9. Cxema HapaxyBaHH# 0aJiiB

JlenHa ¢popma HayaHHs

banu 3a po6oty B cemecTpi banu 3a 3anikoBy/
o Cyma
eK3aMEeHIIIIHY poOoTy
40
60 100
3a Pozninom 1 3a Pozninom 2
20 20
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[TincymxoBuii Oay, OTpUMaHUM CTYAEHTOM, CKJIAJaeThCs 13 cymH OaniB 3a poOOTy 3a
Poznimtamu 1-2 (makc. 40 GamiB) Ta 3a 3a1iKOBY / €K3aMEHAIIHHY MiJICYMKOBY poOOTy
(makc. 60 OamiB); OoTXKEe MaKCHUMaJbHHMH MiACYMKOBUI 0an cryaeHTta nopiBHioe 100
Oanam.

Kpurepii ouiHioBaHHsA:

CymapHa oIliHKa Ma€ JiBa CKJIATHUKY :
1) orrinka 3a po6oTy npoTsirom cemectpy (40 6ami);
2) o1liHKa 3a 3aJikoBYy poooTy (60 Gais).

3aouHa opma HaBUAHHS

banu 3a poboty B cemecTpi banu 3a 3amikoBy/
oo Cyma
eK3aMeHIIIHY pOo00Ty
60
40 100
3a Poznuiom 1 3a Pozninom 2
30 30

[lincymkoBuil 6an, OTpUMaHHU CTYAEHTOM, CKJIAaIa€eThcsl 13 CyMH OalliB 3a poOOTy 3a
Pozninamu 1-2 (makc. 60 GamiB) Ta 3a 3aliKOBY / e€K3aMeHaliliHy MICYMKOBY po0OOTy
(makc. 40 OaiiB); OT)KE€ MaKCUMaJIbHUW MiICYMKOBUH Oan cTtyneHTa nopiBHioe 100
Oanam.

Kpurepii oninioBaHHsA:

CyMapHa oIliHKa Ma€ JiBa CKJIAQIHUKH :
1) orinka 3a po6oTy mpoTsirom cemectpy (60 6aiB);
2) oIliHKa 3a 3aJIiKoBYy poOoTy (40 Gais).

OriHka 3a poOOTY MPOTIATOM CEMECTPY CKIIAIAETHCS 3
® OI[IHKY 3a MOTOYHHH TeCT, M0 MICTUTH 20 TUTaHb HA MHOYKUHHUM BHOIp, 32 KOXKHY BIpHY
BIJIMTOB1JIb HA SKI CTYJIEHT OTPUMYE 2 Oau;
e 10 15 GaiB CTyI€HT MOKE OTPUMATH 3a 3aXUCT pedepaTy (IHIuBiMyanbHE 3aBIaHHS);
e 10 5 OamiB CTyIEHT MOXXE OTPHMAaTH 3a MIITOTOBKY JOJAaTKOBHMX NMUTaHb (CaMoOCTiliHA
poboTa).

Takum uyrHOM, 3arajibHa cyMa 3a pOOOTY MPOTITOM CEMECTPY CTAHOBUTH MakcUMyM 60 Oalti.
Jlig momycky 1O CKJIaJaHHS MiICYMKOBOTO KOHTPOJIIO (3alliKy / eK3aMeHy) 3700yBad BHUIIOL
ocBiTH MmoBUHEH  Bropatuca 3 50 % ydbOoBoro marepiany y cemectpi, ToOTO HaOpartu He
MeHie 30 6atiB 3 HaBYAIBHOT IUCIUIUIIHY IT1JT YaC TOTOYHOTO KOHTPOJII0, CAMOCTIHHOT poOOTH,
1HAMBIAYaJIbHOTO 3aB/IaHHS.

CTyzneHT oTpUMYye€ JOMYCK J0 MiJICYMKOBOTO CEMECTPOBOTO KOHTPOIIIO, SKIIO BiH Bropascs 3 50
% ydboBoro  marepiany, To6To HaOpaB He MeHie 30 GaiB.

Ex3ameHartiiinuii / 3amikoBUil TecT ckiamaerbess 3 20 MUTaHb HA MHOKHHHUE BHOID,
BipHA BIIMOBIh HA KOKHE 3 SKUX CTAHOBUTH 2 Oanu. MakcuManbHa KUTBKICTH OalliB 3a 3alliK —
40.

MakcumManbHa KUIbKICTh 0aitiB 3a cemectp — 100.
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IIIxaja omiHIOBaHHSA

Cyma Ganib 32 BCl OuiHKa 3a HAllIOHAILHOKO MIKAJIOK
BU/IM HaBYAJIbHOT .
JUSUIBHOCTI AT 3aJTIKY
MPOTATOM JUIS icnuTy
CeMeCTpy
90 — 100 BIJIMIHHO
80-89
70-79 Aodpe 3apaxoBaHO
60-69 .
£0-59 3aJI0BUTHHO
1-49 HE3a/I0BUTHHO HE 3apaxOBaHO

10. PexomMeHaoBaHe MeTOAMYHE 3a0e3MeYeHHA
OcHoBHa JiTepaTypa
. Henicos O.I. lllicte anrmomoBHuX kpain. Xapki: Koncranra, 2007. 304 c.

. Mansera K.C. MiKKyIbTYpHI HEMOPO3yMiHHS 1 TmpoOiemMa MDKKYJIbTYpPHOTO
nepeknany: Astoped. muc... kaHa. ¢imocod. nHayk: 09.00.04 / Ie-t ¢imoc. im.
I'.C.CkoBopoan HAH VYkpainu. — K., 2002. — 20 c.

. Mamnakin B. M. MoBa 1 MDKKYJIbTypHa KOMYHIKaIis : HaBy. noci6. / B. M. Manakin. — K.
: BII «Axanemis», 2012. — 288 c.

. Martroxina FO.B. A short guide to American culture: maBu.-metoz. moc. — X.: XHY imeni
B.H.Kapa3zina, 2015.- 68 c.

JdomomixkHa JiTepaTypa
. Agar M. Language shock: Understanding the culture of conversation. New York:

William Morrow, 1994. — 284 p.

. Marquez Reiter R. Linguistic Politeness in Britain and Uruguay. — Amsterdam: John

Benjamins, 2000. — 225 p.

. Sifianou M. Politeness phenomena in England and Greece: a cross-cultural perspective.

Oxford: Oxford University Press, 2000. — 254 p.

. Taylor T.J., Cameron D. Analysing conversation: Rules and Units in the Structure.
Oxford: Pergamon, 1987. — 169 p.

. Ting-Toomey S., Chung L.C. Understanding Intercultural communication. Oxford:
Oxford University Press, 2005. — 424 p.

11. Indopmaniiini pecypcu

BBC World America: The American Dream [Electronic resource]. — Way of access :
https://www.youtube.com/watch?v=ICnvZMr9NLA.

Cultural Stereotypes About Americans Cultural Stereotypes About Americans
[Electronic resource]. — Way of access: https://wwwl5.uta.fi/FAST/US7/REF/ us-
stero.html.

Dacher Ketlner. Emotion and Social Interaction [Electronic resource] / Ketlner Dacher. —
Way of access : http://psychology.berkeley.edu/people/dacher-keltner.
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Layson H. Immigration and Citizenship in the United States, 1865-1924 [Electronic
resource] / Hana  Layson, Daniel Greene. — Way of access:
http://dcc.newberry.org/collections/immigration-and-citizenship.

How to Make Successful Small Talk: The Key to Connecting, Not Just Conversing
[Electronic resource]. — Way of access : https:// www.ius.edu/shyness/ frequently-asked-
questions/how-to-make-successful-small-talk.php.

Immigration ~ [Electronic  resource]. — Way of access:  http://www.
maggieblanck.com/Immigration.html.
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SUMMARY

The course “The aspects of British and American communication” has been modified within
the framework of the Erasmus+ Project 610427-EE-2019-EPPKA2-CBHE-JP Foreign Language
Teacher Training Capacity Development as a Way to Ukraine’s Multilingual Education and
European Integration (MultiEd)

Components modified:
- literature updated;
- key terms introduced;
- competencies and learning outcomes added;
- constructive alignment observed throughout the course;
- self-study specified;
- interactive lectures

The course is delivered in the academic year 2023/24 (3™ semester) to BA students of the 2 nd
year majoring in English at the School of Foreign Languages of V.N. Karazin Kharkiv National
University.

Branch of knowledge: 035 Philology
Specialization: 035.041 Germanic Languages and Literature, Translation inclusive.

Status of the discipline: cycle of professional courses; elective course

Developer and Lecturer:
Associate Prof. Matiukhina Yuliia, Candidate of Phylology, Department of philology

Attendance format Year 2, Semester 3

Course volume:

Full-time: 3 ECTS / 90 hours (32 classroom hours and 58 hours of students’ individual work)
(on-line)

Part-time 5 ECTS / 150 hours (10 classroom hours, and 140 hours of students’ individual work
(on-line)

Form of final control: passed/ failed / examination (written test): A, B, C, D

Course language: English

Course summary:

The course “The aspects of British and American communication” is an elective course
designed for students who work towards their BA degree majoring in English. The course aims
at developing various student competencies: the ability for lifelong learning; research skills and
abilities; ability for perception, processing and management of information; ability for analytical,
critical and systematic thinking; ability to command of oral and written communication of the
corresponding language at the advanced level (C1); ability for further self-improvement in the
field of foreign language; ability to apply the acquired knowledge and skills in professional and
personal spheres. The course introduces students to the traditions, customs, the models of
behavior and cultural taboos in the British and American communities.
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Competencies:

Integral competency: ability to comprehend a wide range of complex long texts and to elicit
their implicit meaning; to communicate freely and spontaneously, without hesitation arising from
inadequate vocabulary, to use English effectively in training and in social and professional life.
General competencies:

- ability to realize one's rights and responsibilities as a member of society, to realize the values
of a civil (free democratic) society and the need for its sustainable development, the rule of law,
the rights and freedoms of a person and a citizen of Ukraine;

- ability to be critical and self-critical,

- ability to learn and master modern knowledge. Ability to search, process and analyze
information from various sources;

- ability to identify, pose and solve problems;

- ability to work in a team and on one’s own;

- ability to communicate in foreign languages;

- ability to abstract thinking, analysis and synthesis;

- ability to apply knowledge in practical situations;

- skills of using information and communication technologies;

- ability to build and realize promising lines of intellectual, cultural, moral and professional self-
development and self-improvement, to understand the basic principles of human existence, the
nature of society;

- ability to understand the essence and social significance of one's future profession, to show
persistent interest in it.

Professional competencies:

- ability to apply knowledge about the language as a special sign system, its nature, functions,
and levels in professional activities;

- ability to analyze dialectal and social varieties of the English language;

- ability to freely, flexibly and effectively use the English language in oral and written forms, in
various genre-stylistic varieties and registers of communication (official, unofficial, neutral), to
solve communicative tasks in all spheres of life;

- understanding the principles and technologies of creating texts of various genres and styles in
Ukrainian, English and a second foreign language;

- ability to carry out linguistic, literary and translation analysis of English-language texts of
various styles and genres.

- ability to provide consultations on compliance with the norms of literary language and speech
culture;

- ability to organize business communication;

- ability to effectively form one's communication strategy and predict the possible development
of events in situations of intercultural communication, to use various methods of communication
taking into account crosscultural competence - knowledge of the customs and traditions of
another culture, which ensures successful communication between communicators and the
achievement of the planned pragmatic effect.

- Students are to

- have the knowledge of the following content:

- To characterize the dialectal and social varieties of the English language and literature
being studied, to describe the sociolinguistic situation.
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To have the following skills:

To search and use information necessary for effective performance of professional
tasks, professional and personal development: select information from various sources,
critically analyze and interpret it, organize, classify and systematize it.

- To use a foreign language to organize effective linguistic, interlinguistic and
intercultural communication on personal and professional levels.

Communicative competencies:
be able to work in a team with people of different cultures, religions and political views.

Autonomy and responsibility: to adapt to changes in the socio-economic situation; to manage

the process of studying and life-long learning; to be able to analyze and evaluate one’s
performance and bear responsibility for one’s work; to adhere to the principles of academic
integrity and professional ethics.

Assessment and feedback:

- participation in interactive lectures and continuous assessment tests: max. 60 points
(attendance and interaction in class; self-study; individual and group projects with their
presentation in class; online multiple choice tests with automated feedback)

- final test: max. 40 points (online multiple choice test with automatic feedback)

Course quality monitoring

1. Syllabus feedback from internal and external (peer-)reviewers
2. Feedback from students who attend the course

3. Students’ performance in the course
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